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A Lingua Portuguesa...

- 4% lingua com mais falantes no mundo (em 7000)
- chinés, castelhano, inglés
- 2021, Camoes IP

- 52 lingua mais utilizadores na internet
- inglés, chinés, castelhano e arabe
- 31/05/2020, internet world stats

- 62 lingua no Twitter
- inglés, japonés, castelhano, coreano, arabe
- 12/03/2018, vicinitas



I S
A Lingua Portuguesa na Era Digital

- LIVRO BRANCO

- publico em geral, media,
decisores, empreendedores

META=NET

White Poper Series  Colegéio Livros Brancos

THE
PORTUGUESE LINGUA

Colecs LANGUAGE IN PORTUGUESA
- Lolecao THE DIGITAL NA ERA

- Livros brancos para 30 idiomas AGE DIGITAL
por 200+ peritos

- Objetivo
- divulgar o estado de preparacao
tecnologica da lingua portuguesa
- avancar recomendacoes & Springer
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Numero de referéncias a recursos linguisticos por lingua nas 10 conferécnias de topo 2010-2012

Preparacao tecnol
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Falantes do portugués: 4% PIB mundial

Falantes do inglés: ca. 1/3



Investigacao e inovagao

- Comunidade de investigadores
- conferéncias internacionais PROPOR

- Spinoffs
- DefinedCrowd
- Unbabel

- Infraestrutura de investigacao
- PORTULAN CLARIN
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Servicos e dados para investigadores, movadores
estudantes e profissionais da li r




European Language Grid

Wi EUROPEAN
| | I| ' LANGUAGE
- projeto europeu de 3 anos - GRID
- consorcio
- German Research Center for - AELG ira desenvolver e
Artificial Intelligence implantar uma plataforma
- Institute for Language and de nuvem escalonavel,
Speech Processing fornecendo, de uma forma
- University of Sheffield facil de integrar, acesso a
- Charles University centenas de tecnologias
- ELDA European Language linguisticas comerciais e
Distribution Agency ndo comerciais para todas
- Tilde as linguas europeias,
- Hensoldt analytics incluindo ferramentas e
- Expert System Iberia Servicos em execucao,
- University of Edinburgh bem como conjuntos de

dados e recursos
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GRID Technologies Resources Community Events Documentation About ELG

RELEASE 2

‘ Search for services, tools, datasets, organizations... ‘ m @

59 search results

Machine Translation €

Clear all filters ()

Language resources &

technologies h C(ll?m ILSP Machine Translation Service for English to modern Greek 122 views
) 0.4.0 172 times used
Service functions A A machine translation (MT) tool for English-to-Greek based on the Marian ma- (RCEERE D
chine translation framework. The translation model is a basic transformer model
Q trained over a Greek-English corpus of 10.7M sentence pairs using v
—Machine Translation (59)

Keywords: Machine Translation - modern Greek - English - Neural machine translation
Languages: English - Modern Greek (1453-)

Licence: ILSP services Terms of Service

Languages i
. Q¥ ILSP Machine Translation Service for modern Greek to English 41 views
Licences ~ ax
0.4.0 186 times used
N A machine translation (MT) tool for Greek-to-English based on the Marian ma- (RUEBE SERED
Conditions of use for data v chine translation framework. The translation model is a basic transformer model

trained over a Greek-English corpus of 10.7M sentence pairs using v
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Plataforma

- Versao 1 lancada no inicio de maio de 2020.

- A funcionalidade e o design atuais da interface sao limitados; no
entanto, a plataforma esta sendo constantemente aprimorada e
ampliada.

- Versao 2 sera disponibilizada no inicio de 2021

- Versao 3 sera lancada no final de 2021.

- Incluira mais de 800 servicos LT funcionais e mais de 3500 conjuntos
de dados LT, corpora, recursos € modelos.
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Centros nacionais de competéncia

Diptico_ Diptico.

cC © & https://www.european-language-grid.eu/ncc/ 70% ooe w v N @O ®
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The European Language Grid Their responsibilities include collecting na-

initiative has a strong and tional and regional information about
broad network of 32 National Language Technology services and re-
Competence Centres (NCCs). sources, local and national projects, research

centres, experts, companies, and initiatives.
The NCCs act as local and na-

tional bridges to the ELG con- The NCCs also organise workshops and
sortium and the European events.
Language Grid.

Virtual meeting of the ELG
National Competence Centres
on 4 December 2020.

They promote ELG in their region and es-
tablish bridges to their local funding agen-
cies. As a group and network, the NCCs form
the foundation of the emerging European
Language Technology Council.

More details about the linguistic situation and the respective National Competence Centre are available through
the links below.



Preparacao tecnologica da lingua portuguesa

- Desafio societal estratégico

- lingua portuguesa é um dos pilares da soberania portuguesa

- para sobreviver e prosperar na era digital precisa de ser estudada
cientificamente e preparada tecnologicamente

- 80 assim poderemos aceder a todas as pessoas, servi¢cos e bens
que irdo ficando disponiveis na e através da sociedade da informacao

- € assegurar a nos, e a nossa cultura, a cidadania plena na
sociedade do futuro



Obrigado.

Antonio Branco

Diretor Geral

PORTULAN 2
CLARIN ™

Infraestrutura de Investigacéo para a Ciéncia e Tecnologia da Linguagem



